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1. Introduction 
 
This is an annotated wordlist of the Dyarim language, spoken in Bauchi State, Nigeria. A visit was made 
together with John Nengel of Jos University on 28/12/03 to establish the status of Dyarim. The Sarki 
(=Chief) Dauda Aliyu of Fadagoshi kindly assisted us to find other speakers, who included Galadima 
Abdullahi and Muhamman Gidado. The present materials were collected by Roger Blench with the 
assistance of Barau Kato from a group of villagers1 in Dyarim on the 3rd of November 2005.  
 
 
2. Location, history and sociolinguistic situation 
 
2.1 Nomenclature 
 
An isolated group of people locally known as the Kaiwari live in four settlements near Toro on the western 
edge of Bauchi State, Nigeria. This name seems to be a version of Kaiyorawa, recorded in various sources. 
They are referred to in Temple (1922:171) as a ‘sept of the Hill Jarawa’, which is repeated in subsequent 
ethnographic sources (e.g. Gunn 1953:13). Their correct name is Dyarim.  In Crozier & Blench (1992: 43), 
Kaiyorawa is said to be a cover term for the Geji cluster, also in Toro LGA, which consists of Bolu, Geji and 
Zaranda. However, these are separate peoples, and the Dyarim say that their language is closest to Danshe, 
which would be logical, as the Danshe are another Chadic group on the edge of Izere territory, not so very 
far away. If so, Dyarim would be an undocumented member of the Zeem cluster, which consists of Zeem, 
Danshe and Lushi. The main, and indeed only, source on these languages is Shimizu (1978) where the Zeem 
grouping first appears. The name Kaiwari is given by outsiders. They call themselves; 
 

one person Mən Dyàrim, people Mày Dyàrim, language Dyàrìm T´@. 
 
The origin of the outsiders’ name is unknown. 
 
 
2.2 Location and settlements 
 
The settlements of the Dyarim are about 6 km. south of Toro town, in Toro LGA, and the map reference of 
their main settlement, Fadagoshi is N10˚ 02, E 9˚ 04. Figure 1 shows the approximate location of the 
Dyarim; 
 
Figure 1. Location of Dyarim 

Jos
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To Bauchi
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TUNZU

I  Z  E  R  E  
 
                                                      
1 These included: Abdulhamidu Ahmad, Mallam Kiaku Musa, Zubairu Tukur, Baba Ja’o Ibrahim Sule, Abubakar 
Ciroma, Yahaya Abdulhamid and Lawal Abubakar. All of them were patient through a long elicitation session and I 
am very grateful to them. 
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The Dyarim inhabit one large settlement divided into four sections and are highly Islamised, although one 
section of traditionalists persists. The four sections are; 
 

No. Name Meaning 
1 Məŋgami Upper settlements  
2 Məntiri People of the other side of the stream 
3 Məmbəndə ? 
4 Fadagoshi Old palace (Hausa) 

 
The Dyarim now live isolated from any other Chadic language, between the Izere (Plateau-speaking) and the 
Tunzu (Eastern Kainji-speaking) peoples.  
 
 
2.3 Language status 
 
Locally, Dyarim is considered to be a language 
that has ‘nearly gone’. Hausaisation is proceeding 
apace and some households now do not speak the 
language at all. There are probably 2000 ethnic 
Dyarim and of those only a limited number (? 100) 
speak the language well. The chief himself does 
not have a fluent command of Dyàrìm Tə@ and 
none of the young people present at the meeting 
could speak it. Nonetheless, the older informants 
have remained fluent and perhaps the language is 
still commonly spoken in isolated hamlets. But 
there is no doubt that it is very endangered. Photo 
1 shows five of the remaining speakers of Dyarim, 
whose names are listed in footnote 1. 
 
 
2.4 Culture 
 
The Dyarim are subsistence farmers, depending on rainfed cereal production and small ruminanants. 
Culturally, the great majority of Dyarim are Muslims, although there is said to be one clan at the foot of the 
hills that maintains traditional beliefs. Clearly, this is relatively recent, since all those present could clearly 
describe the dodo, the masquerades associated with traditional religion. 
 
 
2.5 The classification of Dyarim 
 
Dyarim is part of the so-called ‘South Bauchi’ languages, part of West Chadic. This group remains very 
poorly known but we owe its basic outlines to Shimizu (1978) who collected 100-word wordlists for many 
lects and used lexicostatistics to define the subgrouping. This has been repeated in various sources (e.g. 
Crozier and Blench 1992) for lack of anything more up-to-date. The main comparative materials available 
are Caron (2001, 2002b, 2004) and Jaggar (1988). Cosper (1999) has published a comparative wordlist of 
eight South Bauchi languages, which is more extensive than Shimizu. However, Caron (2002a) has heavily 
criticised the accuracy of this work. For general Chadic comparisons, the major source document is 
Jungraithmayr and Ibriszimow (1995). 
 
 

Photo 1. Five of the remaining speakers of Dyarim 
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3. Phonology 
 
The phonology of Dyarim should be regarded as tentative at this stage. 
 
3.1 Vowels 
 
Dyarim (probably) has seven phonemic vowels; 
 

 Front Central Back 
Close i  u 
Close-Mid e ´ o 
Open-Mid (ε)  ç 
Open  a  

 
No contrast has been established for [ε] and it is recorded phonetically as heard. All the vowels probably 
exist in long/short forms although no minimal pairs have been established for some. 
 
 
3.2 Consonants 
 
Dyarim consonants are as follows: 
 
 Bila-

bial 
Labio-
dental 

Dental Alve-    
olar 

Post-
alveolar 

Pala-
tal 

Vel-
ar 

Labial-
velar 

Glott-
al 

Plosive p    b   t    d   k   g  / 
Implosive       ɓ        ɗ      
Nasal m    n  ŋ   
Fricative  f     v θ ɬ     ɮ s     z    h 
Approximant      y  w  
Trill    r      
Lateral 
Approximant 

   l      

 
The dental fricative /θ/ is a rare sound, but correspondences with Guus show that it develops from /ts/ in 
related languages. 
 
 
3.3 Tones 
 
Dyarim Tə has three tone levels phonetically as well as rising and falling tones. 
 
 
4. Morphology 
 
4.1 Nouns 
 
Dyarim Tə resembles Guus and the Zeem languages but also has clearly come under the strong influence of 
neighbouring Benue-Congo languages. The pluralisation strategies are as follows; 
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Suffixes  
 
–s(ə) 
 
The basic plural suffix is -sə (as in Guus) which appears to take its tone from the stem vowel. It can be 
realised in a number of ways (Table 1); 
 

Table 1. Dyarim nouns with -s(ə) suffixes 
Gloss sg. pl. 
arm taw tawsə 
knee vçrçŋ vçrçŋsə 
star(s) càrà caras 
armpit dìkálkál dìkálsə́ 
nail bê bèksə 
penis swàlə́ŋ swàləs 
goat máÎə má’əs 

 
Unlike ‘knee’, ‘penis’ loses the final –ŋ, suggesting that this may originally have been a plural ending. 
‘Stomach’ is interesting because it appears to have a frozen -sə in the singular which is then incorporated 
into the stem in the plural and a new –N suffix added. 
 

stomach kùtsə kúskə́n
 
suffix –tə 
 
-tə may be an allomorph of sə, but Guus has unproductive -tə suffixes on nouns, so this might be a distinct 
morpheme in Dyarim.  
 

Gloss sg. pl. 
farm Zùm Zìmt´$ 
name sɔ m sɔ mtə 
grave bìSù biSútə́ 

 
In Guus, -tə is used for deriving abstract nouns (Caron 2001). 
 
-(V)ŋ/n 
 
A final nasal can be added to the stem, and an intervening vowel if the stem ends in –r. What determines the 
choice of –n or –ŋ and –i- or -ə- is unclear. 
 

Gloss sg. pl. 
eye ir irəŋ 
back karə kwarəŋ 
stream làr´$ lwâr´$n 
eye yìr yírín 
stomach kùtsə kúskə́n 
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-i 
 
Final stem vowels are deleted in the singular, except for –a which is converted to a a+y sequence (apparently 
common for domestic animals). 
 

Gloss sg. pl. 
thief mɔ rɔ  mɔrí 
doctor zòòm zoomî 
porcupine gùzùm gúzúmì
egg bɔ¬ə bɔ ¬ǐ 
castrated ruminant dàlà dwalây 
dog kàrâ kwàrây 
agama lizard ndàrà ndòròy 

 
‘lizard’ shows apophony of the central vowels and then addition of an –I suffix giving –oy. 
 
An exceptional case is; 
 

cheek ŋgɔ m ŋgomo
 
Labialisation of C1 
 
Surprising for a Chadic language is an alternation between non-labial and labialised consonants in C1 
position (Table 2); 
 

Table 2. Dyarim nouns with labialised plurals 
Gloss sg. pl. 
ear kəm kwəmsə 
head gáám gwɔ msə 
back kàrə́ kwárən 
woman g´$d´$ gwòd´$ 

 
Labialisation often seems to entrain a change in the stem-vowel to mid-back, although not always. This is 
typical of many Plateau languages, though not of Izere or Tunzu, its nearest neighbours. Berom, for 
example, typically shows this alternation, although in this case the labialisation is found in the singular 
(Table 3). 
 

Table 3. Delabialisation of plurals in Berom 
Gloss sg. pl. 
kunu drink bwerè bere 
large water pot kwEŋE  kE$ŋE 
arrow, needle kwet  kèt 
song, hymn lwElE  lElE 
cheek, side of face rwánáŋ rànáŋ 
rope, stripe rwík  rík 
emptiness swan sán 

 
As is argued in §6. this is almost certainly a reflection of a former intense interaction with a Beromic 
language. 
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Apophony 
 
Many items show vowel-raising, usually central to back, but generally in combination with another strategy 
such as labialisation or suffixing. The only word to show this without further additional changes is; 
 

witch məən mɔ ɔ n
 
but other examples are; 
 

Table 4. Dyarim nouns with apophony in plurals 
Gloss sg. pl. 
Tail céérə cɔ ɔ rən 
head gáám gwɔ msə 
Stone pəs´@ pwç rs´$s 
woman g´$d´$ gwòd´$ 
Sheep  tàm tɔ ŋgɔ s 

 
Less common alternations are; 

Female breast  ɲini nε &ŋsə́ 
Farm Zùm Zìmt´$ 

 
Tone-change 
 
Many Dyarim nouns change tones between singular and plural, but for a small subset this is the only change; 
 

Gloss sg. pl. 
Leg ŋàsə́n ŋàsən 
Cow ¬á ¬à 
Patas monkey bùrì bùrî 
Rat (generic) kùsən kùsə́n 

 
The situation in Dyarim resembles that of Guus, with marginally more pluralisation strategies. There is clear 
evidence for historical layering, with some affixes becoming fossilised and new affixes added. 
 
 
4.2 Pronouns 
 
Table 5 shows the Dyarim pronouns so far elicited, although to judge by Guus, the paradigms may be much 
richer. As with much of Plateau, pronouns have bound TAMs. 
 

Table 5. Dyarim pronouns 
English Indepen-

dent 
Present/ 

uncompleted 
Future Past/completed 

/aorist 
I ŋàm aŋkə an ma 
you kí kən al ka 
he/she/it tí tin til ta 
we mày mu mul mwa 
you pl. kwòy kun kul kwa 
they Sì tun tul ta 

 
5. Dyarim wordlist with external cognates 
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N.B. Verbs were cited in elicitation, some with a –tì suffix, some without. This is generally a marker of 
verbal nouns in South Bauchi languages (see Caron 2002b) for ZoÎi and I have deleted it in the present list. 
 
NO. Gloss Singular Plural Commentary 
1. Tree (generic) ŋás´$ ŋàs´$s cf. Lusa ŋàntse but attested across South Bauchi 
2. Leaf dwàbç  dwàb´$s absent in South Bauchi 
3. Root lúr´$ lùr´$s cf. Guus lurtə, attested across South Bauchi, also 

Shall lun 
4. Branch làŋ làŋs´$ cf. Guus Laŋ. 
5. Bark (of tree) w´$rf´$ — cf. Shall wuri,  
6. Thorn ŋgabə ŋgàb´$s cf. Guus jìbgə.  
7. Grass (generic) yǎr´$ — ? cf. Gurduŋ yaafu, Shall wur,  
8. Mushroom vwì —  
9. Charcoal wòp´$n  cf. Shall wopum 
10. Soot dùngûr —  
11. Ashes dìɬ´@  Chari etc. has giɬi 
12. Rubbish-heap r´$wùt´$bàrs´$ —  
13. Mud tàbç    
14. Clay gùr´$  cf. Guus gùrgə$,  
15. Dew ʃìʃìr  cf. Guus SiSir, Gurduŋ susùr, Shall sisir,  
16. Stone pəs´@ pwç rs´$s cf. Chari pəʃi, but attested across South Bauchi 
17. Sand sàwt´@  not attested otherwise in South Bauchi 
18. Smoke yáyí  ? Lusa yààŋ @ but probably also Hausa hayaki. 
19. Fire wut´@  cf. Guus wutə, attested across South Bauchi, Hausa 

wuta 
20. Water ʒà  in this form in Zeem, Dokshi and Zakse clusters 
21. Rain vwàn  attested in this form in the Zeem and Zakse clusters
22. Cloud lyár´$msə  pl. of ‘sky’ (q.v.). cf. Dokshi lyar, Boghom lway,  
23. Rainy Season wààɬə̂n   
24. Early rains lɔrbi   
25. Dry season utín   
26. Harmattan    
27. Year dìn´$ dínís  
28. Today ágç tíínì   
29. Yesterday àvç ɗi   
30. Tomorrow ánjèrí   
31. Morning ànjértí   
32. Evening ásúté   
33. Day bày   
34. Night kávç ɗi  cf. Lusa kavìt, Guus gùù vòòÎə́ 
35. Moon/month líb´$ lìb´$s cf. Chari ly´$ɓ´$, Guus lěpm 
36. Sun pìt´$ — cf. Guus fììt. In Zul, Dokshi and Zakse clusters, but 

Zeem has innovated 
37. Star(s) càrà caras only in the Zakse cluster, e.g. Lusa caàr. 
38. Wind yǎtìr —  
39. God bàbán pìt´$  ‘father sun’ 
40. Sky ályàrám  cf. Guus  ¬yààr 
41. World dìn´$  ? < Hausa 
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42. Ground ŋaʃí  ? cf. Chari ŋaɬi,  
43. Large River  làrbâr   
44. Stream làr´$ lwâr´$n cf. Guus lààr,  
45. Lake, pond pyáŋ pyàŋs´$  
46. Forest rwáám rwààms´$  
47. Mountain wú∫ə$ wù∫ə$s not attested in South Bauchi 
48. Bush básá   
49. Farm Zùm Zìmt´$ cf. Shall dun,  
50. Compound làrà lárasə́  
51. Granary fooŋ fòòŋs´$ cf. Guus fuŋ 
52. Road fíÎì fìÎìs not attested in South Bauchi 
53. Person/people márgù míndù people also gyagîs. Attested across much of South 

Bauchi, e.g. Wangday mar/min 
54. Man màrmaàn mínmwààn cf. Guus maan, but attested across much of South 

Bauchi, as –m(w)an(i) 
55. Woman g´$d´$ gwòd´$ cf. Dokshi and Zakse clusters, e.g. Guus g´$d´$ 
56. Child, male kɔ nmaàn mwɔ nsə́maàn  
57. Child, female wúngədə mírgwòdə  
58. Husband dyàlàrà kədyálàrà ‘owner of house’ 
59. Wife gətkəbèèn gótkəbèèn  
60. Widow kufàltùrə   
61. Father bǎynì  cf. Shall ba,  
62. Mother nǎynì  cf. Shall na,  
63. Friend mǎrkaynì   
64. Guest/stranger sɔmbɔr sɔmbɔ rsə cf. Guus sumbur,  
65. King/chief/ruler làw bìdèy  
66. Hunter marpàŋ mínkùpàŋ  
67. Thief mɔ rɔ  mɔrí  
68. Doctor zòòm zoomî  
69. Witch məən mɔ ɔ n  
70. Corpse vún vùnsə cf. Berom vín,  
71. Blacksmith mə́rgɔ fɔ  mínkògɔ fɔ   
72. Slave rwâm rwámsə  
73. Masquerade 

general 
gámbày   

74. Masquerade 
type 

jíjì   

75. Horn ɲàw ɲáwsə cf. Boghom ¯aw, Mbaaru ¯àw,  
76. Tail céérə cɔ ɔ rən cf. Wangday cər, but attested across South Bauchi, 

usually with initial ky- 
77. Egg bɔ¬ə bɔ ¬ǐ cf. Guus mbòò¬,  but attested across South Bauchi 
78. Wing pàlə   
79. Feather, hair — mεLìn cf. Tule mèɮìn´$, Guus mbəLyèn 
80. War ¬àŋə́   
81. Work cεn  ? cf. Guus kìnn´$,  
82. Medicine  wɔ ɔ n wɔ ɔ nsə cf. Guus wùŋg´$,  
83. Money wur∫ə́  cf. Shall wurupi,  
84. Shadow SiiSi  cf. Shall SiSi,  
85. Head gáám gwɔ msə cf. Guus gaam, attested across South Bauchi 
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86. Eye yìr yírín cf. Guus yìr, attested across South Bauchi but 
replaced in the Zeem cluster, which has dwati 

87. Cheek ŋgɔ m ŋgomo cf. Guus g´ŋ, Gurduŋ gunzin,  
88. Forehead cìnà cìnàs  
89. Nose ìθən iθúnsə́ cf. Guus yììts´$n, Chari yìs´$ŋ, although most of 

South Bauchi retains initial ¯- 
90. Ear kəm kwəmsə cf. Guus k´$m, but all across South Bauchi 

languages 
91. Mouth bì bəŋgən cf. Guus vìì, but attested across South Bauchi 
92. Tooth Sεn Sεngən cf. Guus ʃàn, attested across South Bauchi and 

widely in Afro-Asiatic 
93. Tongue ɲεlum ɲεlùmsə cf. Boodlə ¯eɬ, but generally across South Bauchi 

with initial ŋ-. No other language has final –um. 
94. Neck yàrə ywarən attested across South Bauchi 
95. Shoulder dyàmlə dyàmləs cf. Guus wàmɮ´$,  
96. Armpit dìkálkál dìkálsə́  
97. Arm tàw tàwsə cf. Guus tàw, Zeem and Dokshi clusters 
98. Hand gò’ə táw gò’ə táwsə́  
99. Leg ŋàsə́n ŋàsən cf. Zakse ŋaàsən̂. Most S. Bauchi languages 

reduce initial ŋ- to y-. 
100. Thigh cín cínsə́ cf. Guus ciŋ,  
101. Knee gɔ rɔ ŋ gɔ rɔ ŋsə́ absent in South Bauchi. cf. Fyem Îurúm pl. arúm, 

Mabo rurum, YaNkam ruN.  
102. Nail (Finger/toe) bê bèksə cf. Chari buski,  
103. Female breast  ɲini nε &ŋsə́ attested in Zeem, Dokshi, Zul clusters 
104. Stomach kùtsə kúskə́n cf. Guus kukus.  
105. Navel swámə swàməs  
106. Back kàrə́ kwárən cf. Guus kààr,  
107. Buttocks ¬àw ndálən   
108. Penis swàlə́ŋ swàləs  
109. Vagina swôy swòysə  
110. Skin kɔr̂li  attested across South Bauchi, usually as kur 
111. Bone mwààtə mwaatə́s cf. Zakse mwat, not attested in Zeem cluster 
112. Blood cáwər   
113. Tear lùŋ   
114. Urine víhà   
115. Faeces ìSì  cf. Shall ji,  
116. Hair  mεLìn see ‘feather’ 
117. Beard bə́nzə́  cf. Gurduŋ bamsi, 
118. Liver ryâ  rare, but attested as ‘heart’ in the Zakse cluster, e.g. 

Lusa ra, but also Shall ri ‘liver’ 
119. Heart kàlə́  as ‘liver’ in Zakse cluster, cf.  Guus vùkàl, 
120. Intestines wǎrtə wàrtəs ? Guus wàtk´@ 
121. Body lǐ liinsə pl. means ‘people’. cf. Guus ɮii 
122. Meat Sàw  cf. Boghom sáw, but generally in Zeem etc. ɬàw. 
123. Animal (Bush)  Sàw kə́ básá  ‘meat of bush’ 
124. Cow ¬á ¬à widespread across Afro-Asiatic 
125. Bull gwɔ mə ¬á  ‘male cow’ 
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126. Goat máÎə má’əs cf. Guus maaɗ´@ 
127. Castrated 

ruminant 
dàlà dwalây  

128. Sheep  tàm tɔ ŋgɔ s cf. Guus tàm, but widespread across West Africa 
129. Ram gàmà gwɔmwây widespread in West Chadic  
130. Dog kàrâ kwàrây cf. Zakse kàra, though also in Zeem, Dokshi and 

elsewhere in Afro-Asiatic 
131. Horse búrzə bùrzəs  
132. Elephant zùrə́   
133. Leopard kwà kwáyì cf. Guus kwààk 
134. Hyena2 mùrúú múrusə́ Widespread in Niger-Congo languages. 
135. Wart-hog3 haŋ   
136. Porcupine4 gùzùm gúzúmì cf. Guus ŋgùzùn,  
137. Baboon fwàm fwàmsə ? cf. Guus fóɣŋ 
138. Patas monkey5 bùrì bùrî cf. Guus vùrì 
139. Rat (generic) kùsən kùsə́n cf. Guus kùsùn 
140. Grasscutter6 yǐ∫a   
141. Hare7 zwɔ m zɔ &ŋî cf. Hausa zoomo, but widespread in both Plateau 

and Chadic 
142. Agama lizard ndàrà ndòròy  
143. Monitor lizard 

(damo) 
derə́   

144. Monitor lizard 
(guza) 

sàyí   

145. Toad gət pɔ ndɔ  gwə́t pɔ ndɔnsə́  
146. Frog    
147. Tortoise kúkúrbì kúkúrbìs cf. Guus kùkùrɓí,  
148. Snake (Generic) ŋə hyèrə sɔ rtə  
149. Crab gàrə  cf. Shall tagali,  
150. Fish (generic) — gwàysə́ cf. Zakse cluster, e.g. Zari gwùʃi, Kal gyaas, but 

also Shall giSi,  
151. Bird (generic)  ryàLə ryàLəs cf. Zeem, Zakse clusters yaɮi,  
152. Chicken kwarə kwàrəs cf. Guus kwaar,  
153. Cock gwàndwɔ  gwɔndwôy ? cf. Guus gùùn,  
154. Guinea-fowl lùkûm lúkumsə cf. Guus ɮə&bm,  
155. Hooded Vulture8 jìgáwàl jìgàwàlsə  
156. Scorpion yàndər   
157. Mosquito  víndíri   
158. Bee  doom  cf. Guus duum 
159. Housefly  wɔ rεn wɔ rεnsə  
160. Termite  dyàzə min 

kəfàlə 
 ? correct 

                                                      
2 (Crocuta crocuta) 
3 (Phacochoerus aethiopus) 
4 (Hystrix cristata) 
5 (Erythrocebus patas) 
6  (Thryonomys Swinderianus) 
7 (Lepus Crawshayi) 
8 (Neophron monachus) 
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161. One nàm  attested across South Bauchi 
162. Two bì¬i  only in the Zakshi cluster, e.g. Zakse mbèɬi 
163. Three màyí  attested across South Bauchi 
164. Four wɔ psà  attested across South Bauchi 
165. Five néntàm  attested across South Bauchi 
166. Six tìmin  < Berom tyiimìn. not otherwise attested in South 

Bauchi 
167. Seven támbàr  < Berom taamà. not otherwise attested in South 

Bauchi 
168. Eight wǔr  not otherwise attested in South Bauchi, but cf. Piti 

uwur and wur ‘ten’ in some Plateau languages 
169. Nine tóóÎí  not otherwise attested in South Bauchi, but cf. 

Boze toroy, Buta botori 
170. Ten wɔ bdò  not otherwise attested in South Bauchi. cf. Iten 

ndùwùbɔ. The wɔb- element is widespread in  
Adamawa languages 

171. Eleven Îèlnàm  Îə́l occurs as a formant in numerals above ‘ten’ in 
Guus, thus eleven is kwaÎə́l ná’aŋ.  

172. Twelve Îèl bì¬i   
173. Twenty lím bì¬i  lim is ‘six’ in Guus and it is likely that the original 

meaning of this in Dyarim was ‘twelve’, i.e. 6 x 2. 
When a base-10 system was superimposed on this, 
the shift to twenty occurred. 

174. Thirty lím màyí   
175. Hundred ¬áì  cf. Guus la∫i,  
176. Beat (drum) dú  cf. Guus ɗuu,  
177. Bite  ŋaSi  cf. Zakse ŋaʃ, Gurduŋ gəsi, English gnash,  
178. Blow (flute etc.)  fátə  cf. Guus fot,  
179. Boil ¬íktɔ    
180. Burn (fire burns) cì  scattered across South Bauchi, e.g. Boodlə, Bele ci 
181. Buy ɲìs  cf. Guus ŋgəs,  
182. Carve (wood 

etc.)  
hɔ lɔ k   

183. Come bítə  not otherwise attested in South Bauchi, but a 
common Niger-Congo root 

184. Come out (of 
room)  

tá dìnə   

185. Dance  ɲàpə́   
186. Die  məs  attested across South Bauchi 
187. Dig (earth etc.) yàw   
188. Divide/share wɔ lə   
189. Drink ɬa  attested across South Bauchi 
190. Eat cî  attested across South Bauchi 
191. Enter wáÎà   
192. Fly (birds)  tádú pàlə  ‘flap wing’ 
193. Fry (in oil)  wɔ ¬   
194. Gather/collect gútsùm   
195. Give  bər  attested across South Bauchi 
196. Give birth  sə́tə   
197. Grind  ɲεk  cf. Guus nəg,  
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198. Hear  wòm  attested across South Bauchi, but usually with 
initial k-. Zakse and Dokshi have reduced to initial 
w- 

199. Jump Îìl   
200. Kill  ¬àw  not otherwise attested in South Bauchi 
201. Laugh dyàm¬ə  cf. Guus gyam¬ə,  
202. Mould (pot)  gən   
203. Open úk   
204. Pierce/stab tùl   
205. Plait (hair)  tòk  cf. Guus tuu,  
206. Play  lyàw  ? cf. Hausa rawa,  
207. Pound (in 

mortar)  
Îàwə   

208. Pour (liquid)  wɔ    
209. Ride (horse etc.)  twá  cf. Guus tu,  
210. Say/speak wólí  attested in Zeem and Dokshi clusters, e.g. Guus 

wul, Zodi wol, Tule wuli,  
211. Sell  εr   
212. Send Sέŋgə́m  cf. Guus gəm,  
213. Shoot (arrow) vwǎ   
214. Sleep  Îamə́Îə  cf. Tule dar məɗ´$,  
215. Steal  mɔ r   
216. Take  bək  cf. Guus ∫ag,  
217. Throw  gàm   
218. Walk  sə́tə  not otherwise attested in South Bauchi 
219. Want/need  lyàm   
220. Work  pít cèn   
 
 
Edible and Useful Plants 
 
NO. Gloss Singular Plural Commentary 
221. Guinea-yam9 gúlìn  cf. Guus guLən,  
222. Aerial yam10 twàlə́   
223. Taro (Old cocoyam)11 kàn  cf. Guus kàmú, 
224. Sweet potato*12 kəlar ŋasí   
225. Wild yam I bùrǎ   
226. Tumuku13 vwɔɔn   
227. Rizga14 vwàtə́  < Plateau languages 
228. Sorghum15 ŋàw  cf. Guus yàw ‘millet’,  
229. Bulrush millet 

(maiwa) 
wàktEr̂r   

230. Eleusine*16 dùdâ   
                                                      
9 (Dioscorea guineensis) 
10 (Dioscorea bulbifera) 
11 (Colocasia esculenta) 
12 (Ipomoea batatas) 
13 (Plectranthus esculentus) 
14 (Solenostemon rotundifolius) 
15 (Sorghum bicolor) 
16  (H. tamba) (Eleusine coracana) 



Roger Blench: Dyarim Paris 2005 

-13- 

NO. Gloss Singular Plural Commentary 
231. Fonio (H. acca)17 cítə   
232. Maize*18 ŋàw cítə  ‘sorghum + fonio’ [?] 
233. Rice*19 uwaci kə lara   
234. Cowpea20 zàam  cf. Guus zààm,  
235. Spiral cowpea Sεntyak   
236. Bambara groundnut21 baawun dyàrum  ‘groundnut of Dyarim’ 
237. Groundnut (Peanut)22 baawu   
238. Tiger-nut23 dòòzo   
239. Garden egg24 katín   
240. Okra25 cízàŋgà   
241. Edible squash26 òlín   
242. Sorrel/roselle27 màkàyà   
243. Sesame seeds28 wàkdà  cf. Guus wàgdà,  
244. Fan-palm29 kərkèy   
245. Canarium tree30 bàsə   
246. Custard apple31 bàwà   
247. Wild date-palm32 jàŋ kə́ làrə   
248. Baobab33 dùlpə   
249. Silk-cotton tree34 ŋgələ   
 
 
6. Correspondences with other South Bauchi languages 
 
The relationship between Dyarim and other South Bauchi languages is not defined by regular sound-
correspondences, probably because originally these languages were in close contact with one another and 
there was considerable mutual borrowing between already similar languages. However, it is possible to 
exemplify some sound-shifts that occur several times which may eventually provide evidence for 
correspondences when the morphophonology of these languages is better worked out. 
 

                                                      
17 (Digitaria exilis) 
18 (Zea mays) 
19 (Oryza sativa/ glaberrima) 
20 (Vigna unguiculata) 
21 (Vigna subterranea) 
22 (Arachis hypogaea) 
23  (Cyperus esculentus) 
24 (Solanum melongena) 
25 (Abelmoschus esculentus) 
26 (Cucurbita pepo) 
27  (H. yakuwa) (Hibiscus sabdariffa) 
28  (H. RiÎii) (Sesamum indicum) 
29 (Borassus aethiopum) 
30 (Canarium schweinfurthii) 
31 (Annona senegalensis) 
32 (Phoenix reclinata) 
33 (Adansonia digitata) 
34 (Ceiba pentandra) 
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ɬ/ɮ→l 
Gloss Dyarim Guus 
Body lǐ ɮii 
Guinea-fowl lùkûm ɮə&bm 
Branch làŋ Laŋ 
Sky ályàrám ¬yààr 
Guinea-yam gúlìn guLən 

 
ŋ→¯ 

buy ɲìs cf. Guus ŋgəs,  
tongu
e 

ɲεlum cf. Boodlə ¯eɬ, but generally across South Bauchi with 
initial ŋ-. No other language has final –um. 

 
b→v 
 

Gloss Dyarim Guus 
mouth bì vìì, but attested across South Bauchi 
patas monkey35 bùrì vùrì 

 
b→mb 
 

egg bɔ¬ə Guus mbòò¬,  but attested across South Bauchi 
two bì¬i Zakse mbèɬi 

 
d→g 
 
This appears to be an unusual correspondence, but these two examples look regular; 
 

Gloss Dyarim Comparison 
ashes dìɬ´@ Chari giɬi 
laugh dyàm¬ə Guus gyam¬ə,  

 
 
7. The classification of Dyarim 
 
7.1 Is Dyarim part of the Zeem cluster? 
 
South Bauchi languages in general show a high proportion of common vocabulary, to judge by the wordlists 
in Shimizu. However, Dyarim has a considerable number of divergent lexical items whose source is so far 
unidentified. If lexicostatistics of the type given by Shimizu were used, it would probably form an isolated 
branch. A comparison with the 100 words of Chaari (i.e. Danshe, the language Dyarim people say is closest 
to their own) shows considerable divergence for many common items. The relatively good documentation 
for Guus (i.e. Sigidi) makes it possible to identify numerous cognates and it is striking that quite a number of 
these are identical to Guus. Table 6 shows a series of comparisons with South Bauchi which suggest rather 
strongly that Dyarim is not part of the Zeem cluster but would be better sited within the Zakse/Saya cluster. 
 

Table 6. Comparisons between Dyarim and other South Bauchi languages 
Gloss Dyarim Comparison Comment 
bone mwààtə Zakse mwat not attested in Zeem cluster 

                                                      
35 (Erythrocebus patas) 
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eye yìr Guus yìr attested across South Bauchi but replaced in the 
Zeem cluster, which has dwati 

night kávç ɗi Lusa kavìt, Guus gùù vòòÎə́  
star càrà Lusa caàr only in the Zakse cluster 
sun pìt´$ Guus fììt In Zul, Dokshi and Zakse clusters, but Zeem has 

innovated 
two bì¬i Zakse mbèɬi only in the Zakse cluster 

 
There is one lexical item that may support a Chari affiliation; 
 

Nail (Finger/toe) bê bèksə Chari buski 
 
as the Saya cluster has #mbyak. However, the root is certainly the same and it is reasonable to accept the 
Saya classification. The statement by the Dyarim that Danshe is closest to their language probably reflects 
geographical proximity; they know of the Danshe and are not in contact with other Chadic speakers. 
 
 
7.2 The sources of non-Chadic vocabulary 
 
However, the non-Chadic vocabulary in Dyarim remains problematic. I have checked the wordlist against 
existing materials for Tunzu (Duguza) and Izere without any particular result. It seems that some of the more 
unusual lexical items  have an intriguing source, the Beromic languages. Beromic is usually considered to 
have three members, Berom itself, Cara and Iten (Ganawuri) all situated to the south and west of Jos and not 
today in contact with Dyarim. However, the language of the Shall-Zwall, spoken in a small enclave in 
Bauchi State appears to also be a member of this group. Shall-Zwall is south of Dass on the road that leads 
from Kabwir to Bauchi and now entirely encapsulated within Chadic. Our knowledge of Shall-Zwall comes 
entirely from an orthographic 400-wordlist collected in Ibadan in the 1970s. Nonetheless, it appears that a 
number of lexical items in Dyarim have their source in Beromic. For example,  shows words with no evident 
parallel in South Bauchi that occur in Shall; 
 

Table 7. Shall loanwords in Dyarim 
Gloss Dyarim Shall  
bark (of tree) w´$rf´$ cwuri,  
charcoal wòp´$n wopum 
father bǎynì ba,  
mother nǎynì na 
money wur∫ə́ wurupi 
shadow SiiSi SiSi 

 
Connections with Berom proper are fewer, but the higher numerals are quite striking as these do not occur in 
Shall or South Bauchi (Table 8).  
 

Table 8. Berom loanwords in Dyarim 
Gloss Dyarim Berom 
Corpse vún cf. Berom vín 
Six tìmin < Berom tyiimìn. not otherwise attested in South Bauchi 
Seven támbàr < Berom taamà. not otherwise attested in South Bauchi 

 
I have speculated as the source of the numerals 8-10 in the main list, but these connections are far less 
certain. 
 
The implication of this connection with Beromic is very clear. Shall-Zwall is the last remaining trace of a 
scatter of Beromic languages that once spread all across the eastern Plateau into the Chadic region south of 
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Bauchi. Dyarim came under the influence of these languages at an unknown period in the past, and this is 
witnessed by some lexical replacement. The other Beromic languages were then assimilated byu the spread 
of Izere and East Kainji languages. 
 
 
References 
 
Abraham, R.C. 1962. Dictionary of the Hausa language. London: University of London Press. 
Caron, B. 2001. Gùùs, aka Sigidi (Chadic, West-B, South Bauchi): grammatical notes and vocabulary.  

Afrika und Übersee,84:1-60. 
Caron, B. 2002a. Review of 'Barawa Lexicon: a wordlist of eight South Bauchi (West Chadic) languages: 

Boghom, Buli, Dott, Geji, Sayanci and Zul' by Ronald Cosper, Munich: LINCOM EUROPA, 1999. 
Chadic Newsletter, 1, 23:46-80. 

Caron, B. 2002b. Dott, aka Zod'i (Chadic, West-B, South-Bauchi): Grammatical notes, vocabulary and text. 
Afrika und Übersee, 85:161-248. 

Caron, B. 2004. Le luri. Quelques notes sur une langue tchadique du Nigeria. In P. Boyeldieu et P. 
Nougayrol, Langues et cultures: terrains d'Afrique. Hommages à France Cloarec-Heiss. 193-201. 
Louvain-Paris: Peeters.  

Cosper, Ronald 1999. Barawa Lexicon: a wordlist of eight South Bauchi (West Chadic) languages: Boghom, 
Buli, Dott, Geji, Sayanci and Zul. Munich: Lincom Europa. 

Crozier, D. and Blench, R.M. 1992. Index of Nigerian Languages (edition 2).  SIL, Dallas. 
Gerhardt, Ludwig 1983. Lexical interferences in the Chadic/Benue-Congo Border-Area. In: Wolff, E. & 

Meyer-Bahlburg, H. (eds.) Studies in Chadic and Afroasiatic Linguistics. 301-310. Hamburg: Helmut 
Buske. 

Gunn, H.D. 1953. Peoples of the Plateau Area of Northern Nigeria. London: IAI. 
Jaggar, P.J. 1988. Guruntum (gùrdùN) (West Chadic-B) linguistic notes and wordlist. African Languages 

and Cultures, 1,2:169-189. 
Jungraithmayr, H. and Dymitr Ibriszimow 1995. Chadic lexical roots. [2 vols.] Berlin: Reimer. 
Newman, R.M. 1997. An English-Hausa dictionary. Lagos: Longman. 
Shimizu, K. 1978. The Southern Bauchi group of Chadic languages. Africana Marburgensia, Sonderheft 2. 
Temple, Olive 1922. Notes on the Tribes, Provinces, Emirates and States of the Northern Provinces of 

Nigeria. Argus Printing and Publishing Co. Capetown. 


